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EN Technical parameters:

Technical parameters: Wireless charÊer
Product moclel DLP92IO
Chargine principte Qi wireless technotogV
Output power lOw)21

Charging efficiency >12"/.

Charging distance 4-lomm N)
Rated input flicro USB DC5V/2A DC9V/1.67A
Operating temperature oc-45c
Product Dimensions 9o(L).9o(w)-11 2(H) mm
PÍoduct net wejght 65e

X 1 A QC2 0 or above fast charger is required for IOW output
and the smartphone must support IOW charging.

X 2 The etfective charging distance may vary by the thickness
of ihe phone protecuon case.

FR Parameires technlques:
Nom du produit Chargeur sans fr[

Modele du oroduit DLP921O
PrinciÍle de charse TechnoLogie sans frL Qi

Puissance de sortie low x.l
Efficacite de charge >12%

Distance de charge 4 lomm N2
Entree nominate Nlicro USB CC5V / 2A CC9V /1,67 A
Temperature de
fonctionnement oc 45c
Dimensions du produit 90(L).9O(L).11,2(H) mm
Poids net du Droduit 65c

X 1. Un chargeur rapide QC2.O ou superieur est requis pour

une sortie de IOW et le smartphone doit prendre en
charge une charge de lOW

X 2. La distance de charge effective peut varier seLon

l'epaisseur de l'housse de protectjon du telephone.

DE Technische Parameter:

X l. Ftr lO W Ausgangsleistung ist ein SchnelLladegerát

QC2.O oder hóher erforderljch, und das Smartphone
muss das Laden mit 10 W unterstutzen.

X 2.Der effektive Ladeabstand kann je nach Dlcke der
smdrlphone Scf'ul/hulle vdlteren

User manual lnstrukcja obs{ugi

PËíruèka pro u2ivatele Manual do utilizador
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EN lndicator

FR Voyant

DE LED Anzeig,o

ES lndicador

NL lndicator

lT Spia

PT lndicador

DA lndikator

NO lndikator

Fl Merkkivalo

TR Gósterge

SL Indikator

PL Kontrolka

EL Ev6eL(r1

CS Ukazatel

SK lndikátor

HU JeLzótámpa

RO lndicator

RU Zu4rxarop

lndicator lYicro interlace

EN Micro USB interfa.e
FR lnterface micro USB

DE lvicro USB AnschLuss

ES lnterfaz Micro USB

NL Micro USB interface

lT Interfaccia micro USB

PT lnterface Í\,4icro USB

DA Micro USB-grensesnitt

NO N4ikro USB-interface

Fl lVicro USB -tirt.inta
TR Mlkro USB arabiriml

SL Vmesnik mikro USB

PL lnterfejs Micro USB

EL Areno$r1 lYicro USB

CS N4icro USB rozhranÍ

SK f,4lkro USB rozhranie

HU Micro USB csatlakozo

RO lnterfalá mjcro USB

RU Pareu lYicro USB

Produktname KabeLloses Ladegerát

Produktmodelt DLPg21O

Ladetechnik Kabellose Qi Technotopie
AusgangsLeistung 10w xl
Ladeeffizienz >72y"

Ladeabstand 4-1O mm N2
Nenneingang Mikro-USB DC'V / 2A DC9V / 1,67 A
Betnebstemperatur o-45 c
Produktabmessungen 9o(L)x90(B)x11,2(H)mm

Produktnettogewicht 65c



EN lf the charging indjcator turns green, it means the
charger is on standby with the power suppty
connected.

Ptace your smartphone with wiretess charging
function on the launch panel. When it starts to
charge, the indlcator wi[[ turn blue. When you
take away the smartphone, the indjcator will
turn green and the charger is on standby.

Note: The jndjcator turns stêady btue when
charging. When futty charged, the indicator turns
green rf you are charging Samsung mobite phones
that support fast charging and turns btue if you
are charging other phones.

FR Si [e voyant de charge devjent vert, ceta signifre
que le chargeur est en veitle avec l'alimentation
connêctee

Placez votre smartphone avec fonction de
charge sans fil sur Ie panneau d'emission. Lorsqu'jl
commence à se charger, [e voyant devient bleu.
Lorsque vous retirez le smartphone, le voyant
devient vert et Le chargeur est en vej[[e.

Remarque: Le voyant devient bteu frxe lors de [a
charge. Lorsqu'iL est completement charge, [e
voyant devient vert si vous chargez des telephones
mobjles prenant en charge [a charge rapide tets
que Samsung et devient bleu si vous chargez
d'autres telephones mobiles.

DE Wenn die LED Ladeanzeige Êrun leuchtet.
befrndet sich das Ladegeràt bei angeschlossener
Stromversorgung im Standby-Modus.

Legen SJe das Smartphone mit der kabellosen
Ladefunktion auf das Ladefeld. Wenn der
Ladevorgang beginnt, leuchtet die LED-Anzeige
blau. Wenn Sie das Smartphone entfernen,
wechsett die LED Anzeige zu grUn und das
Ladegeràt wechselt in den Standby-lvlodus.

Hinweis: Die LED-Anzeige [euchtet beim Aufladen
konstant btau. Wenn das Smartphone voLLstéindig
aufgeLaden ist, leuchtet die LED-Anzeige beim
Aufladen von Samsung-Mobittelefonen, die
SchneItladung unterstutzen, grUn. Beim Aufladen
anderer Telefone Ieuchtet d1e LED-Anzeige btau.

USB power
adaptor

EN USB poweradaptor

FR Adaptateur d'atimentation USB

DE USB-Neuadapter

ES Adaptadorde corrjente USB

NL UsB-voeding=dapter

lT Adattatoredi alimentazione USB

PT Transformador USB

DA USB stromadapter

NO USB-stromadapter

Fl UsB-virtasoMtin

TR USBguqadaptóru

SL NapatatnikUSB

PL ZaSiLacZ USB

EL lYrooJqpoloqq USB

CS USBnabíjecÍadapter

5K EleldnchT adapter USB

HU UsB{ápadapter

RO incàrcátor USB

RU A,4amepnmm USB

-

EN USBpowercord

FR Cordon d'alimentatron USB

DE USB StÍomkabet

ES Cabte deaLimentación USB

NL USB voedingskabeL

lT Cavodi aLimentazione USB

PT Cabo de alimentaqáo USB

DA USB-stromledning

NO USB stromkabel

Fl usB virtajohto

TR USBg0ckablosu

SL NapaiatnikabetUSB

PL KabeLzasilqacyUSB

EL KoÀiSLo rpoQoómioE USB

CS USDpfivodnÍËó0ra

SK ElektnckaÈnuraUSD

HU USBIápkábet

RO cabLu de aiimentare USB

RU Ka6*nmmUSB
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